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एक	नज़र	म�	सूरह

इज़	नादा	र��	�नदा-अन	ख़�फ़�ा
3.	जब	उसने	अपने	रब	को	एक	छुपी	(धीमी)	पुकार	से	पुकारा।

व	लम	अकुम्-�ब-द'ुआइक	र �	श�क़�ा
4.	और	मेर	ेरब,	म�	तुझ	से	दआु	माँग	कर	कभी	मह%म	नह&	'आ।

व	#$ी	इलै�क	�ब-'जज़्'इन्-न)ल�त	तुसा�क़त	'अलै�क	+तबन	ज�न�ा
25.	और	खजूर	के	तने	को	अपनी	तरफ़	-हलाओ,	वो	तुमपर	ताज़ा	पक2	खजूर3	4गराएगा।

क़ाल	इ,ी	'अ-ल्ु-लाह;	आता�नयल्-�कताब	व	ज'अलनी	न�ब�ा
30.	उसने	कहा:	म�	अ7ाह	का	बंदा	9ँ;	उसने	मुझे	;कताब	दी	और	मुझे	नबी	बनाया।

या	अब�त	इ,ी	क़द	जा-अनी	�मनल्-'इ01	मा	लम	यअ्�तक	फ़2�बअ्नी
43.	ऐ	मेर	े>ार	ेअ?ा,	मेर	ेपास	वो	इA	आया	है	जो	आपके	पास	नह&	आया,	तो	मेरी	पैरवी
क2Cजए।

इ,ल्-लज़ीन	आमनू	व	'अ�मलुस्-सा�लहा�त	स-यज्'अलु	ल#मु3-रहमानु	वु4ा
96.	बेशक	जो	ईमान	लाए	और	नेक	अमल	;कए,	उनके	Hलए	अI-रहमान	मोह?त	रख
देगा।

वो	सूरह	'जसने	एक	बादशाह	को	+लाया

बेटा,	 इस	 सूरह	को	खोलने	 से	 पहले,	आपको	 जानना	 चा-हए	 ;क	 इसे	 पहली	 बार
खुले-आम	कहाँ	पढ़ा	गया	—	OP;क	ये	आपको	बताता	है	;क	ये	कैसी	सूरह	है।

मQा	 के	 इRSदाई	 सालP	 म3,	 जब	 ज़ुA	 ना-क़ा;बल-ए-बदाUV	 हो	 गया,
मुसलमानP	का	एक	4गरोह	हWा	(ए;बसीHनया)	क2	तरफ़	-हजरत	कर	गया,	ईसाई
बादशाह	नजाशी	के	पास।	क़ुरशै	ने	तोहफ़P	के	साथ	क़ाCसद	भेजे,	मुतालबा	करते	'ए
;क	उY3	वापस	सZप	[दया	जाए।

बादशाह	ने	 मुसलमानP	को	 बुलाया	और	उनसे	अपनी	सफ़ाई	माँगी।	ज'अफ़र	इ]
अबी	ताHलब	(रCज़०)	खड़े	'ए	और	बयान	;कया	 ;क	वो	पहले	Oा	थे:	जहालत	के



लोग,	 बुत	 पूजते,	 मुदाUर	खाते,	 बे-हयाई	करते,	 -रVे	काटते,	ताक़तवर	कमज़ोर	को
Hनगलते	—	और	 कैसे	अ7ाह	 ने	 उन	म3	 एक	ऐसा	आदमी	 भेजा	 Cजसे	 वो	 उसक2
स`ाई	और	अमानतदारी	के	Hलए	जानते	थे,	Cजसने	उY3	Cसफ़U 	अ7ाह	क2	इबादत,
सच	बोलने,	अमानत3	रखने,	-रVे	जोड़ने,	अaे	पड़ोसी	होने,	और	नमाज़	पढ़ने	और
सदक़ा	देने	क2	तरफ़	बुलाया।

और	[फर	बादशाह	ने	पूछा	;क	Oा	उस	वही	म3	से	कुछ	उसके	पास	है।	और	ज'अफ़र
ने	इसी	सूरह	से	पढ़ा	—	मरयम	और	'ईसा	(अलै-ह०)	के	बार	ेम3	वाला	-हcा।

-रवायात	कहती	ह�	;क	बादशाह	इतना	रोया	;क	उसक2	दाढ़ी	गीली	हो	गई,	और	उसके
पादरी	रोए,	और	उसने	कहा	 ;क	ये	और	जो	 'ईसा	लाए	एक	ही	सरचdे	से	 है।	और
उसने	मुसलमानP	को	सZपने	से	इनकार	कर	[दया।

बेटा,	इसे	पढ़ते	'ए	याद	रeखए:	ये	आयत�,	एक	बार	पढ़ी	ग�,	एक	सताए	गए	�गरोह	के
�लए	पनाह	पा	ग�।	अ�फ़ाज़	वो	कर	सकते	ह!	जो	ल#र	नह$	कर	सकते।

एक	पुकार	जो	�कसी	और	ने	न	सुनी

सूरह	कुछ	हफ़f	से	खुलती	है,	और	[फर:	'�ज़%ु	रहम(त	र)*क	'अ,-	ज़क.र/ा	—
तेर	ेरब	क2	रहमत	का	�ज़%	उसके	बंदे	ज़क-रया	पर।'

बेटा,	इस	बंदी	(gेHमhग)	को	ग़ौर	क2Cजए:	पूरी	कहानी	रहमत	के	बयान	के	तौर	पर
पेश	क2	गई	 है।	और	वो	नाम	ग़ौर	क2Cजए	जो	इस	पूरी	 सूरह	म3	एक	धागे	क2	तरह
चलेगा:	अ0-रहमान,	सब	से	kादा	रहम	करने	वाला।

'इज़	नादा	र*-	�नदा-अन	ख़4फ़/ा	—	जब	उसने	अपने	रब	को	एक	छुपी,	�नजी,
धीमी	पुकार	से	पुकारा।'

बेटा,	 'Hनदा-अन	ख़[फ़mा'	—	एक	छुपी	 पुकार।	उसने	अपनी	ज़8रत	का	एलान	न
4कया।	उसने	लोगP	को	न	बताया	;क	वो	Oा	माँग	रहा	है।	वो	इसे	चुपके	से	अ7ाह
के	पास	ले	गया,	जहाँ	कोई	और	न	सुन	सके।

और	बेटा,	उलमा	ने	इस	से	एक	ख़ूबसूरत	नुnा	Hनकाला:	सब	से	महबूब	दआु	वो	है



�जसे	कोई	 नह$	 जानता।	 उस	 म3	कोई	 [दखावा	 नह&,	 ;कसी	को	 मुतअocर	करने
वाला	नह&,	और	कोई	तुमपर	तरस	खाने	वाला	नह&।	बस	एक	बंदा	और	उसका	रब
अंधेर	ेम3।

'क़ाल	र)*	इ<ी	वहनल्-'अ>मु	�म<ी	—	उसने	कहा:	मेर	ेरब,	बेशक	मेरी	ह.@याँ
कमज़ोर	हो	ग�	—	वB'अल0-रअ्सु	शैबा	—	और	मेरा	सर	सफ़ेदी	से	भड़क	उठा।'

बेटा,	Oा	तpीर	है:	'इV'अलI-रअ्सु	शैबा'	—	सर	सफ़ेदी	से	आग	पकड़	गया,	Cजस
तरह	एक	शो'ला	सूखी	घास	म3	फैलता	है।	भूर-ेसफ़ेद	बालP	ने	पूरी	तरह	क़sा	कर
Hलया।

और	[फर	वो	जुमला,	बेटा,	Cजसे	म�	चाहता	9ँ	आप	अपनी	बाक़2	Cज़hदगी	के	Hलए	थामे
रख3:

'व	लम	अकुम्-4ब-द'ुआइक	र)*	श4क़/ा	—	और	मेर	ेरब,	म!	तुझ	से	दआु	माँग	कर
कभी	मह8म	(बद-बI)	नह$	Kआ।'

बेटा,	वो	Oा	कह	रहा	है?	वो	कह	रहा	है:	मेरी	पूरी	�ज़Lदगी,	जब	भी	म!ने	तुझे	पुकारा,
म!	कभी	मायूस	हो	कर	नह$	गया।	तूने	मुझे	कभी	ख़ाली	हाथ	नह$	लौटाया।

और	ग़ौर	क2Cजए	वो	इसे	 कैसे	इuेमाल	करता	 है:	वो	फ़v	नह&	कर	रहा।	वो	एक
मुक़दमा	बना	रहा	है।	वो	कह	रहा	है:	ये	मेर	ेसाथ	तेरी	आदत	है,	मेर	ेरब	—	और	म�	इस
पर	[फर	भरोसा	कर	रहा	9ँ।

बेटा,	 ये	दआु	माँगने	के	सब	से	ख़ूबसूरत	तरीक़P	म3	 से	एक	है:	अPाह	को	—	और
ख़ुद	को	—	हर	उस	बार	कR	याद	Sदलाना	जब	उसने	पहले	तुT�	जवाब	Sदया।	OP;क
जो	शw	अपने	गुज़र	ेजवाबP	का	जायज़ा	लेता	है	उसे	अगले	पर	भरोसा	करना	कह&
आसान	लगता	है।

और	उसने	Oा	माँगा?	'फ़-हब	ली	�मल्-लदUु	व�ल/ा	—	तो	मुझे	अपनी	तरफ़
से	एक	वा.रस	अता	कर	—	य.रसुनी	व	य.रसु	�मन	आ�ल	यअ्क़ूब	—	जो	मेरा	और
याक़ूब	के	ख़ानदान	का	वा-रस	हो	—	वज्'अVु	र)*	र�ज़/ा	—	और	उसे,	मेर	ेरब,
पसंदीदा	बना	(तेर	े�लए)।'



बेटा,	आeख़री	 दरxाu	ग़ौर	क2Cजए।	 उसने	महज़	एक	 बेटा	न	माँगा।	 उसने	ऐसा
माँगा	जो	'रCज़mा'	हो	—	अ7ाह	के	Hलए	पसंदीदा।	उस	वा.रस	का	Xा	फ़ायदा	जो
तुTारी	दौलत	का	वा.रस	हो	मगर	तुTार	ेदीन	का	नह$?

'या	 ज़क.र/ा	 इ<ा	 नुबZ[\क	 4ब-ग़ुला�म�नस्-मु-	 य^ा	 लम	 नज्'अल	 ल-
�मन	 क़_ु	 स�म/ा	 —	 ऐ	 ज़क.रया,	 हम	 तुझे	 एक	 लड़के	 कR	 ख़ुशख़बरी	 देते	 ह!
�जसका	नाम	य^ा	होगा।	हमने	इस	से	पहले	4कसी	को	ये	नाम	नह$	Sदया।'

बेटा,	अ7ाह	ने	ख़ुद	ब`े	का	नाम	रखा।	और	वो	इशारा	करते	ह�	 ;क	इस	से	पहले
;कसी	ने	वो	नाम	न	उठाया	था।

और	ज़क-रया	ने,	 हैरत	से,	पूछा:	मेरा	एक	लड़का	कैसे	होगा	जब	मेरी	बीवी	बाँझ	है
और	 म�	 इंतेहाई	 बुढ़ापे	 को	 प'ँच	 चुका?	और	 जवाब:	 'कज़ा�लक	क़ाल	 र*ुक	 Kव
'अल/	हa/न	—	 यँू	 तेर	े रब	 ने	कहा:	ये	 मेर	े �लए	आसान	है	—	व	क़द	ख़लbुक
�मन	क़_ु	व	लम	तकु	शै-आ	—	और	म!ने	तुझे	पहले	बनाया,	जब	तू	कुछ	भी	न	था।'

बेटा,	उस	जवाब	क2	ताक़त	महसूस	क2Cजए।	तू	पूछ	रहा	है	4क	म!	एक	बूढ़े	और	एक
बाँझ	औरत	 से	 बcा	 कैसे	 बनाऊँगा?	म!ने	 तुझे	 बनाया	जब	वहाँ	 कुछ	था	 ही	नह$।
कौनसा	eादा	मुa#ल	है?

और	यzा	को	बचपन	म3	 ही	 उसक2	 -हदायात	 Hमल	ग{:	 'या	य^ा	 ख़ु�ज़ल्-4कताब
4ब-क़ुfह	—	ऐ	य^ा,	4कताब	को	मज़बूती	से	थाम	—	व	अतैनाKल्-Kg	स4ब/ा
—	और	हमने	उसे	बचपन	म3	ही	.हकमत	दी।'

और	 उसका	बयान:	 'व	 हनानम्-�मल्-लद<ुा	 व	ज़काह	—	और	अपनी	तरफ़	 से
नमh-Sदली,	 और	पाकRज़गी	—	व	काना	 त4क़/ा	 —	और	 वो	 परहेज़गार	 था	 —	व
बरhम्-4ब-वा�लदै.ह	 व	लम	यकुन	ज*ारन	 'अ�स/ा	—	और	अपने	माँ-बाप	का
फ़रमाँबरदार,	और	वो	न	सरकश	था	न	ना-फ़रमान।'

बेटा,	ग़ौर	क2Cजए	एक	नबी	क2	ता'रीफ़	म3	Oा	Cज़|	'आ:	अपने	माँ-बाप	से	Ki-
ए-सुलूक।	ये	इस	;कताब	म3	कभी	एक	छोटी	चीज़	नह&।

मरयम	और	खजूर	का	दर:



'व>कुर	 4फ़ल्-4कता4ब	मरयम	इ�ज़न्-तबज़त	�मन	अ4jहा	मकानन	श4क़k /ा	—
और	 ;कताब	 म3	मरयम	 का	�ज़%	 कर,	 जब	 वो	 अपने	 घरवालP	 से	अलग	 हो	कर
मश-रक़	 क2	 तरफ़	 एक	 जगह	 गई	 —	फ़lख़ज़त	 �मन	 द�ून.हम	 .हजाबा	 —	और
उसने	उन	से	पर	ेएक	पदाh	ले	Hलया।'

बेटा,	उसक2	आदत	ग़ौर	क2Cजए:	वो	इबादत	के	Hलए	अलग	हो	गई,	और	उसने	ख़ुद
को	पद}	म3	ले	Hलया।	ये	एक	ऐसी	औरत	थी	जो	तYाई	म3	अपने	रब	के	Hलए	व~	थी।

'फ़-असh�ना	इलैहा	8हना	फ़-तमmल	लहा	बशरन	स4व/ा	—	[फर	हमने	उसक2
तरफ़	अपना	फ़-रVा	 भेजा,	और	 उसने	 उसके	सामने	 एक	मुकnल	आदमी	क2
श�	इ��यार	क2।'

और	उसका	फ़ौरन	र�-ए-अमल,	 बेटा,	आपको	उसके	बार	ेम3	सब	 कुछ	बताता	 है:
'क़ालत	 इ<ी	 अ'ऊज़ु	 4ब0-रहमा�न	 �मU	 इन	 कुo	 त4क़/ा	 —	 उसने	 कहा:
बेशक,	म!	तुझ	से	अ0-रहमान	कR	पनाह	माँगती	-ँ,	अगर	तू	अPाह	से	डरने	वाला
है।'

बेटा,	एक	अजनबी	आदमी	उसक2	Hनजी	इबादत-गाह	म3	ज़ा-हर	होता	है,	और	उसका
पहला	हHथयार	चीख़	नह&	है	—	ये	है	'अ'ऊज़ु	;बI-रहमान',	म�	अI-रहमान	क2	पनाह
माँगती	9ँ।	और	[फर	वो	उस	म3	जो	भी	तक़वा	हो	उस	क2	तरफ़	इशारा	करती	है।

'क़ाल	 इ<मा	 अना	 रसूलु	 र)*4क	 �ल-अहब	 ल4क	 ग़ुलामन	 ज़4क/ा	 —	 उसने
कहा:	म�	तो	बस	तेर	ेरब	का	भेजा	'आ	9ँ,	ता;क	तुझे	एक	पाक	लड़का	दूँ।'

उसने	ए';तराज़	;कया:	मेरा	लड़का	कैसे	होगा	जब	;कसी	मदU	ने	मुझे	छुआ	नह&,	और
म�	बे-हया	नह&	रही?	और	जवाब:	'कज़ा�ल4क	क़ाल	र*ु4क	Kव	'अल/	हa/न	—	यँू
तेर	ेरब	ने	कहा:	ये	मेर	ेHलए	आसान	है	—	व	�ल-नज्'अल-	आयतल्-�लन्-ना�स	व
रहमतम्-�म<ा	—	और	हम	उसे	लोगq	के	�लए	एक	�नशानी	और	अपनी	तरफ़	से
एक	रहमत	बनाएँगे	—	व	काना	अrम्-मिtज़/ा	—	और	ये	एक	तय-शुदा	मामला
है।'

और	[फर,	बेटा,	;वलादत	—	और	ये	क़ुरआन	के	सब	से	इंसानी	-हcP	म3	से	एक	है:



'फ़-अजा-अहल्-मख़ाज़ु	इला	�जज़्'इन्-नuलह	—	और	ज़चगी	के	ददh	उसे	खजूर	के
दरI	के	तने	तक	ले	आए	—	क़ालत	या	लैतनी	�मlु	क़_	हाज़ा	व	कुoु	नxम्-
मyz/ा	—	उसने	कहा:	काश	म!	इस	से	पहले	मर	जाती	और	पूरी	तरह	भुला	दी	गई
होती।'

बेटा,	यहाँ	�;कए।	एक	नबी	क2	माँ,	जहानP	क2	औरतP	पर	चुनी	गई,	अकेली,	ददU-ए-
ज़ेह	म3,	एक	तने	से	Hलपटती	—	और	वो	कहती	है:	काश	म!	मर	जाती।

और	अ7ाह	ने	उसके	अ�फ़ाज़	अपनी	;कताब	म3	4बना	डाँट	के	दजU	;कए।

बेटा,	समCझए	इसका	मतलब	Oा	है।	इ|ाम	आपसे	ये	Sदखावा	नह$	माँगता	4क	ददh
तकलीफ़	 नह$	 देता।	 ये	 तकलीफ़	 के	 बीच	 मु�ुराहट	का	 मुतालबा	 नह&	 करता।
तारीख़	क2	सब	से	मो'अ�ज़	औरत	ने	कहा	 'काश	म�	मरी	होती	और	भुला	दी	गई
होती',	और	अ7ाह	ने	उसे	महफ़ूज़	;कया	—	और	[फर	उYPने	उसे	नम�	से	जवाब
[दया,	ले�र	से	नह&।

'फ़-नादाहा	 �मन	ति}तहा	अPा	त}ज़नी	—	तो	उसने	उसे	उस	के	नीचे	से	 पुकारा:
ग़म	मत	कर	—	क़द	ज'अल	र*ु4क	त}त4क	स.र/ा	—	 तेर	े रब	 ने	 तेर	ेनीचे	एक
नहर	(च~ा)	बना	Sदया।'

'व	K�ी	इलै4क	4ब-�जज़्'इन्-नuल(त	तुसा4क़त	'अलै4क	\तबन	ज�न/ा	—	और
खजूर	के	तने	को	अपनी	तरफ़	.हला;	वो	तुझपर	ताज़ा	पकR	खजूर�	�गराएगा।'

बेटा,	अब	इसे	ग़ौर	से	देeखए,	OP;क	यहाँ	एक	सबक़	है	जो	हर	मु��ल	का	सामना
करने	का	अंदाज़	बदल	सकता	है।

अ7ाह	खजूर3	 ख़ुद	 ब	 ख़ुद	 4गरा	 सकते	 थे।	 वो	 एक	औरत	थी	ज़चगी	 के	आeख़री
ल�ात	म3	—	Cज�ानी	तौर	पर	एक	शw	Cजतना	कमज़ोर	हो	सकता	है।	और	[फर
भी	'�	है:	दरI	.हलाओ।

और	बेटा,	जो	भी	खजूर	के	दर�	जानता	है	वो	जानता	है	;क	एक	सेहत-मंद	जवान
मदU	तक	एक	 पु�ा	खजूर	 के	तने	 से	खजूर3	नह&	 -हला	सकता।	तो	 -हलाना	कभी
खजूर3	 न	 4गराने	 वाला	 था।	अPाह	 ने	 उ��	 �गराया।	 मगर	 उ�qने	 पहले	को�शश



माँगी।

यही	उसूल	है,	बेटा:	अPाह	कR	मदद	आम	तौर	पर	एक	अमल	के	ज़.रए	आती	है,	उस
कR	जगह	नह$।	 तु�3	अपना	दर�	-हलाना	होगा	—	ए�ीकेशन	भेजो,	फ़ोन	करो,
दवा	लो,	मवाद	पढ़ो,	गु�गू	करो।	खजूर�	उसकR	ह!।	.हलाना	तुTारा।

और	ग़ौर	क2Cजए	उसने	उसे	Oा	-र�क़	[दया:	खजूर3	और	पानी।	उसके	पाँव	के	पास
एक	चdा	और	ताज़ा	खजूर3	 4गरती	'{	—	और	उलमा	 ने	 देर	 से	ग़ौर	 ;कया	 है	 ;क
दोनP	एक	ऐसी	औरत	के	Hलए	;कतने	मुनाCसब	ह�	Cजसने	अभी	ब`े	को	ज�	[दया
हो।

'फ़-कुली	व�बी	व	क़र�	'ऐना	—	तो	खा	और	पी	और	राज़ी	हो	जा	—	अपनी	आँख	ठंडी
कर।'

बेटा,	 एक	 परशेान	 औरत	 को	 तीन	 -हदायात,	 और	 उन	 म3	 से	 हर	 एक	 नमU	 और
Cज�ानी	 है:	कुछ	खाओ,	 कुछ	 4पयो,	और	अपना	 Sदल	 ठहराओ।	 अ7ाह	ग़म	 के
साथ	यँू	पेश	आते	ह�।

वो	ब;ा	जो	बोला

'फ़-अतत	4बही	क़ौमहा	तy�लुह	—	[फर	वो	उसे	अपनी	क़ौम	के	पास	ले	आई,	उसे
उठाए	Kए।'

बेटा,	उसे	कहा	गया	था	;क	वो	;कसी	से	कुछ	न	कहे	—	'इ<ी	नज़तुh	�ल0-रहमा�न
सौमन	फ़-लन	उक�Pमल्-यौम	इyz/ा'	—	म�ने	अI-रहमान	के	Hलए	एक	रोज़े
क2	म�त	मानी	है,	तो	म�	आज	;कसी	इंसान	से	बात	न	क%ँगी।

और	 वो	 ब`े	 को	 उठाए	 अपने	 शहर	 म3	 चल	 पड़ी।	 बेटा,	 उस	 चाल	 म3	 -ह�त	का
तस�ुर	क2Cजए।	वो	छुप	सकती	थी।	उसने	उसे	खुले-आम	उठाया	और	अPाह	को
अपना	Sदफ़ा'	करने	Sदया।

'क़ालू	या	मरयमु	लक़द	 �जअ्(त	शै-अन	फ़.र/ा	—	 उYPने	कहा:	ऐ	मरयम,	 तूने
एक	बे-�मसाल	(बुरी)	चीज़	कR	है	—	या	उI	हा8न	मा	काना	अबू4कम्-रअ	सौ-



इंव्-व	मा	कानत	उnु4क	ब�ग़/ा	—	ऐ	हा%न	क2	बहन,	तेरा	बाप	बुरा	आदमी	न
था,	न	तेरी	माँ	बे-हया	थी।'

बेटा,	इ�ाम	क2	सब	से	ज़ाHलम	श�:	उसके	माँ-बाप	कR	इ�त	को	घसीटना।

'फ़-अशारत	इलैह	—	तो	उसने	उस	कR	तरफ़	इशारा	कर	Sदया।'

बेटा,	उसने	कुछ	न	कहा।	उसने	अपनी	म�त	क़ायम	रखी,	और	बस	ब`े	क2	तरफ़
इशारा	कर	[दया।	वो	भड़क	उठे:	 'कैफ़	नुक�Pमु	मन	काना	4फ़ल्-मि}द	स4ब/ा
—	हम	उस	से	कैसे	बात	कर�	जो	गोद	म�	एक	बcा	है?'

और	 [फर,	 बेटा,	वो	नYा	ब`ा	बोला	—	और	 सुHनए	उस	 ने	Oा	तरतीब	 से	कहा,
OP;क	हर	ल�	उसक2	माँ	का	[दफ़ा'	है	और	ख़ुद	क2	ता'रीफ़:

'क़ाल	इ<ी	'अ,ल्ु-लाह	—	उसने	कहा:	बेशक,	म!	अPाह	का	बंदा	-ँ।'

बेटा,	 उसके	 मँुह	 से	 Hनकले	 ;ब�ुल	पहले	 अ�फ़ाज़:	 म�	 अ7ाह	का	बंदा	 9ँ।	 बेटा
नह&।	ख़ुदा	नह&।	एक	बंदा।	चौदह	सSदयq	कR	इला.हयाती	बहस	का	जवाब	उस	पहले
जुमले	से	जो	उसने	कभी	कहा।

'आता�नयल्-4कताब	व	ज'अलनी	न4ब/ा	—	उसने	मुझे	;कताब	दी	और	मुझे	नबी
बनाया	 —	व	ज'अलनी	मुबारकन	ऐन	मा	कुoु	—	और	उसने	 मुझे	 मुबारक	(बा-
बरकत)	 बनाया	जहाँ	भी	म!	 -ँ	—	व	औसानी	 4बस्-सला(त	 वज़्-ज़कातِ	मा	 द�ुु
ह/ा	—	और	मुझे	नमाज़	और	ज़कात	का	Kg	Sदया	जब	तक	म!	 �ज़Lदा	 र-ँ	—	व
बरhम्-4ब-वा�लदती	—	और	(मुझे)	अपनी	माँ	का	फ़रमाँबरदार	(बनाया)	—	व	लम
यज्'अ�नी	 ज*ारन	 श4क़/ा	 —	 और	 उसने	 मुझे	 एक	 बद-ब�	 सरकश	 नह&
बनाया।'

बेटा,	'मुबारकन	ऐन	मा	कु�ु'	देeखए	—	बा-बरकत	जहाँ	भी	म!	-ँ।	;कसी	ख़ास	जगह
या	 ;कसी	ख़ास	ओहदे	म3	 बा-बरकत	नह&	—	जहाँ	भी	 रखा	जाए	बा-बरकत।	और
कुछ	सलफ़	ने	एक	शw	म3	'बरकह'	क2	तशरीह	यँू	क2	;क	वो	जहाँ	भी	जाए	दसूरP
को	फ़ायदा	प'ँचाए।

बेटा,	ये	अ7ाह	से	माँगने	लायक़	चीज़	है:	मुझे	फ़ायदे	का	सरच~ा	बना	जहाँ	भी	तू



मुझे	रखे।

और	[फर	वही	जोड़ा	ग़ौर	क2Cजए	जो	इस	सूरह	म3	बार	बार	आता	है:	नमाज़,	और	एक
वा�लद	से	Ki-ए-सुलूक।	यzा	अपने	माँ-बाप	का	फ़रमाँबरदार	था;	 'ईसा	अपनी
माँ	का	फ़रमाँबरदार	 बनाया	गया;	और	आप	 इसे	 एक	बार	और	 इ�ाहीम	 के	साथ
देख3गे।

'ज़ा�लक	 'ईस�ु	 मरयम	 क़ौलल्-हy�ल्-लज़ी	 फ़R.ह	 य�8न	 —	 ये	 है	 'ईसा,
मरयम	का	बेटा	—	हक़	कR	बात	�जस	म�	वो	इyIलाफ़	करते	ह!।'

'मा	काना	 �लPा.ह	अं/l�ख़ज़	�मLव्-वलSदन	सु�हानह	—	अPाह	के	शायान-
ए-शान	नह$	 4क	वो	कोई	 बेटा	बनाए;	वो	पाक	 है	—	इज़ा	क़ज़ा	अrन	फ़-इ<मा
यक़ूलु	ल-	कुन	फ़-यकून	—	जब	वो	कोई	काम	फ़ैसला	करता	है	तो	बस	उसे	कहता
है:	हो	जा	—	और	वो	हो	जाता	है।'

और	सूरह	म3	आगे,	बेटा,	उस	दावे	का	र�	एक	ऐसी	Cश�त	से	;कया	जाता	है	जो	कह&
और	 नह&	 Hमलती:	 'तकादस्ु-समावातु	 यतफ़lनh	 �म�ु	 व	 त�श�ुल्-अज़ुh	 व
त�ख़\h ल्-�जबालु	ह�ा	—	आसमान	क़रीब	ह!	 4क	उस	से	फट	पड़�,	और	ज़मीन	(चर
जाए,	और	पहाड़	ढह	कर	�गर	पड़�	—	अन	द'औ	�ल0-रहमा�न	वलदा	—	4क	वो	अ0-
रहमान	के	�लए	एक	बेटा	ठहराते	ह!।'

बेटा,	त�लीक़	ख़ुद	 Cसहर	उठती	 है।	और	 [फर	तसहीह,	नम�	 से	और	मुक�ल	तौर
पर:	 'इन	 कुPु	मन	 4फ़स्-समावा(त	वल्-अ�ज़k 	 इPा	आ(त0-रहमा�न	 'अ,ा	—
आसमानq	और	ज़मीन	म�	कोई	नह$	मगर	वो	अ0-रहमान	के	पास	एक	बंदे	के	तौर
पर	आता	है।'

ऐ	मेर	े=ार	ेअ�ा

और	[फर,	 बेटा,	 सूरह	इ�ाहीम	(अलै-ह०)	क2	तरफ़	मुड़ती	 है	—	और	ये	 -हcा	इस
बात	का	उuादाना	नमूना	है	;क	एक	ऐसे	वाHलद	से	कैसे	बात	क2	जाए	Cजस	से	आप
इ�ेफ़ाक़	नह&	रखते।

उसका	बाप	बुत-तराश	था।	और	प-ढ़ए	उसने	उसे	कैसे	मुख़ा;तब	;कया	—	चार	बार,



और	हर	बार	ठीक	उसी	ल�	के	साथ:

'या	अब(त	�लमा	तअ्बुद	ुमा	ला	य�'उ	व	ला	यु��\	व	ला	यु�नी	'अU	शै-आ	—
ऐ	मेर	े�ार	ेअ*ा,	आप	उस	चीज़	को	OP	पूजते	ह�	जो	न	सुनती	है	न	देखती	है	और	न
आपको	कोई	फ़ायदा	देगी?'

'या	 अब(त	 इ<ी	क़द	जा-अनी	 �मनल्-'इ��	मा	लम	 यअ्(तक	 —	ऐ	 मेर	े�ारे
अ*ा,	बेशक	मेर	ेपास	वो	इ�	आया	है	जो	आपके	पास	नह$	आया	—	फ़l4बअ्नी
अि}दक	�सरातन	स4व/ा	—	तो	मेरी	पैरवी	क2Cजए;	म�	आपको	सीधे	राuे	क2	तरफ़
राह	[दखाऊँगा।'

बेटा,	उस	नाज़ुक2	को	देeखए।	उसे	अपने	बाप	को	—	एक	बूढ़े	आदमी,	अपने	घर	के
एक	सा-हब-ए-इ��यार	—	बताना	था	;क	वो	कुछ	जानता	है	जो	उसका	बाप	नह&
जानता।	और	उसने	ये	;बना	ज़राU	भर	हक़ारत	के	;कया:	इ�	'मेर	ेपास	आया	है',	एक
तोहफ़े	के	तौर	पर,	अपनी	बरतरी	कR	कोई	कामयाबी	के	तौर	पर	नह$।

'या	 अब(त	 ला	 तअ्बुSदश्-शैतान	 —	 ऐ	 मेर	े �ार	े अ*ा,	 शैतान	 क2	 इबादत	 मत
क2Cजए	 —	इ<श्-शैतान	काना	 �ल0-रहमा�न	 'अ�स/ा	 —	 बेशक	 शैतान	 अI-
रहमान	का	ना-फ़रमान	रहा	है।'

'या	अब(त	इ<ी	अख़ाफ़ु	अं/मmक	'अज़ाबुम्-�मन0-रहमा�न	फ़-तकून	�लश्-
शैता�न	व�ल/ा	—	ऐ	मेर	े�ार	ेअ*ा,	मुझे	डर	है	4क	अ0-रहमान	कR	तरफ़	से	एक
अज़ाब	आपको	छू	ले।'

बेटा,	ग़ौर	क2Cजए:	उसक2	दलील	कभी	'आप	ग़लत	ह�	और	म�	सही'	नह&	है।	ये	है	'मुझे
आपकR	4फ़%	है'।	वो	बहस	नह&	जीत	रहा;	वो	एक	ऐसे	शw	को	बचाने	क2	कोCशश
कर	रहा	है	Cजसे	वो	>ार	करता	है।

और	बाप	का	जवाब:	'क़ाल	अ	रा�ग़बुन	अo	'अन	आ�लहती	या	इ�ाहीम	—	Oा	तू
मेर	ेख़ुदाओ	ंसे	मँुह	मोड़	रहा	है,	ऐ	इ�ाहीम?	ल-इल्-लम्	तo.ह	ल-अजुhम<क	—
अगर	तू	बाज़	न	आया	तो	म!	तुझे	ज़8र	संगसार	क8ँगा	—	व}जुन�	म�ल/ा	—	और
एक	लंबे	अस�	के	�लए	मुझ	से	दरू	हो	जा।'



बेटा,	संगसार	क2	धमक2	दी	गई,	और	अपने	ही	घर	से	Hनकाला	गया,	अपने	ही	बाप
के	हाथP।

और	इ�ाहीम	का	जवाब	सब	 से	 हैरत-अंगेज़	 -हcा	 है:	 'क़ाल	सलामुन	 'अलैक	—
उसने	कहा:	आप	 पर	सलाम	 हो	—	स-अ�ि�फ़\	लक	 र*ी	—	म!	अपने	 रब	 से
आपके	 �लए	माफ़R	 माँगँूगा	 —	 इ<-	काना	 बी	 ह4फ़/ा	 —	 बेशक,	 वो	 मेर	े साथ
हमेशा	मेहरबान	रहा	है।'

बेटा,	उसके	बाप	ने	उसे	संगसार	करने	क2	धमक2	दी,	और	उसने	जवाब	[दया:	आप
पर	सलाम	हो,	और	म!	आपके	�लए	दआु	क8ँगा।

ये	एक	वाHलद	के	साथ	'�-ए-सुलूक	क2	इंतेहा	है।	बेटा,	आपके	माँ-बाप	के	चाहे
जो	ऐब	हP,	और	उन	के	साथ	एक	गु�गू	चाहे	Cजतनी	मु��ल	हो	जाए,	ये	वो	मेयार
है	जो	आपको	[दया	गया:	'या	अब(त',	और	'सलामुन	'अलैक'।

'व	 अअ्त�ज़लुकुम	 व	 मा	 त�'ऊन	 �मन	 द�ूनल्-ला.ह	 व	 अ�'ऊ	 र*ी	 —	 और	 म�
आपको	और	उस	को	छोड़	 देता	 9ँ	 Cजसे	आप	अ7ाह	के	 Cसवा	 पुकारते	ह�,	और	म�
अपने	रब	को	पुका%ँगा	—	'असा	अPा	अकून	4ब-द'ुआ-इ	र*ी	श4क़/ा	—	शायद
म!	अपने	रब	से	अपनी	दआु	म�	मह8म	न	होऊँ।'

बेटा,	ग़ौर	क2Cजए	—	ये	वही	 जुमला	 है	जो	ज़क-रया	 ने	 सूरह	क2	शु%	म3	इuेमाल
;कया।	इ�ाहीम	अपना	 घर	और	ख़ानदान	 इस	 उnीद	 के	 �सवा	 कुछ	 ले	कर	नह$
छोड़ता	 4क	 उसकR	 दआु	 बे-जवाब	 न	 जाएगी।	 और	 अ7ाह	 ने	 उसे	 इ�हाक़	और
याक़ूब	[दए,	और	नुबु�त	को	उसक2	न 	म3	वn	के	इ��ताम	तक	जारी	;कया।

और	 इ�ाईल	 (अलै-ह०)	 के	 बार	े म3:	 'इ<-	 काना	 साSदक़ल्-व'अ्Sद	 व	 काना
रसूलन	न4ब/ा	—	बेशक,	वो	अपने	वादे	का	सcा	था,	और	एक	रसूल	और	नबी	था
—	 व	 काना	 यअ्मु\	 अj-	 4बस्-सला(त	 वज़्-ज़का(त	 व	 काना	 'इ�	 र)*ही
म�ज़k/ा	—	और	वो	अपने	घरवालq	को	नमाज़	और	ज़कात	का	Kg	देता	था,	और
वो	अपने	रब	के	नज़दीक	पसंदीदा	था।'

बेटा,	उस	के	बार	ेम3	जो	कुछ	कहा	जा	सकता	था	उस	म3	से	दो	चीज़3	चुनी	ग{:	उसने
अपने	वादे	पूर	े4कए,	और	उसने	अपने	घरवालq	को	नमाज़	पढ़वाई।	ये	वो	दो	चीज़3	ह�



जो	अ7ाह	ने	उसक2	;वरासत	के	तौर	पर	चुन&।	पू4छए	Oा	ये	आपक2	;वरासत	के
तौर	पर	चुनी	जाएँगी।

वो	रोते	#ए	सजदे	म�	�गर	पड़े

और	[फर,	बेटा,	अं;बया	क2	इस	लंबी	क़तार	के	बाद,	अ7ाह	बयान	करते	ह�	;क	उन
म3	Oा	मुVरक	था:

'उलाइकल्-लज़ीन	अन्'अमल्-लाK	'अलै.हम	�मनन्-न4ब/ीन	—	ये	वो	थे	�जन
पर	अPाह	ने	अं4बया	म�	से	फ़>ल	4कया	—	इज़ा	तु�ा	'अलै.हम	आयातु0-रहमा�न
ख़8h 	 सु�दंव्-व	 बु4क/ा	—	जब	 उन	पर	अ0-रहमान	कR	आयत�	 पढ़ी	जात$,	 वो
सजदे	म�	�गर	पड़ते,	रोते	Kए।'

बेटा,	सब	से	अज़ीम	इंसान	जो	कभी	जीए	क़ुरआन	को	यँू	क़ुबूल	करते	थे:	वो	�गर	पड़े
—	'ख़%U ',	ढह	पड़े	—	सजदा	करते	और	आँसुओ	ंम3।

और	 [फर	 मुक़ाबला:	 'फ़-ख़लफ़	 �मम्-ब'अ्Sद.हम	 ख़�फ़ुन	 अज़ा'उस्-सलात
वlब'उश्-शहवात	—	मगर	उनके	बाद	ऐसे	जानशीन	आए	 �ज�qने	नमाज़	ज़ाया
कR	और	�ा.हशq	 कR	 पैरवी	 कR	 —	फ़-सौफ़	 य�क़ौन	 ग़/ा	 —	तो	 वो	 बुराई	 से
�मल�गे।'

बेटा,	दो	अलामात	ग़ौर	क2Cजए	जो	नाम	क2	ग{:	'अज़ा'उस्-सलाह'	—	उYPने	नमाज़
खोई,	 ज़ाया	 क2,	 नज़र-अंदाज़	 क2;	 और	 'इ�ब'उश्-शहवात'	 —	 उYPने	 अपनी
xा-हशP	क2	 पैरवी	क2।	और	उलमा	 ने	ग़ौर	 ;कया	 ;क	दोनq	हमेशा	साथ	चलते	ह!:
जब	नमाज़	खोई	जाए,	�ा.हश	ख़ाली	कुस�	ले	लेती	है।

और	ग़ौर	क2Cजए	;क	 'अज़ा'उस्-सलाह'	का	मतलब	ज़%री	नह&	 ;क	उYPने	नमाज़
छोड़	दी।	उस	म3	इसे	देर	से	पढ़ना,	बे-परवाही	से	पढ़ना,	उसे	उसके	वn	से	Hनकल
जाने	देना	भी	शाHमल	है।	बेटा,	ये	एक	तंबीह	है	जो	उन	लोगP	पर	Hनशाना	है	जो	अभी
भी	ख़ुद	को	दीनदार	समझते	ह�।

'इPा	मन	ताब	व	आमन	व	'अ�मल	सा�लहन	फ़-उलाइक	य�ख़ुलूनल्-ज<त	व
ला	यु>लमून	शै-आ	—	�सवाए	उन	के	जो	तौबह	कर�,	ईमान	लाएँ	और	नेक	अमल



कर�	—	वो	ज<त	म�	दा�ख़ल	हqगे	और	उन	पर	ज़राh	भर	ज़ु�	न	होगा।'

बेटा,	इस	4कताब	म�	दरवाज़ा	कभी	बंद	नह$।	एक	शw	चाहे	Cजतना	दरू	बह	गया	हो,
तंबीह	के	बाद	वाली	आयत	हमेशा	वापसी	का	राuा	है।

अ3-रहमान	उनके	�लए	मोह�त	रख	देगा

[फर	सूरह	ज�त	को	'ज<ा(त	'अZ न'	—	हमेशगी	के	बाग़	—	के	तौर	पर	बयान
करती	 है	—	जहाँ	 'ला	 य�'ऊन	फ़Rहा	ल�वन	 इPा	सलामा	 —	 वो	 उस	म3	कोई
फ़ुज़ूल	बात	न	सुन3गे,	Cसफ़U 	सलाम	—	व	लKम	.र>क़ुKम	फ़Rहा	बु%तंव्-व	'अ�श/ा
—	और	उनके	Hलए	उस	म3	उनका	-र�क़	होगा,	सु¢ह	और	शाम।'

और	 ये	 अ ी	 कामयाबी	 क2	 अज़ीम	 ता'रीफ़P	 म3	 से	 एक	 देती	 है:	 '(त¡ल्-
ज<तुल्-लती	नू.रसु	�मन	'इबाSदना	मन	काना	त4क़/ा	—	ये	वो	ज�त	है	Cजसे
हम	अपने	उन	बंदP	क2	;वरासत	बनाते	ह�	जो	परहेज़गार	थे।'

सूरह	 दौलतमंदP	 के	 झूठे	 यक़2न	 के	 बार	े म3	 भी	 ख़बरदार	करती	 है	 —	 वो	आदमी
Cजसने	कहा	'मुझे	ज़%र	(आeख़रत	म3)	माल	और	औलाद	[दए	जाएँगे'	—	और	जवाब
देती	है:	'अ	इlल'अल्-ग़ैब	अ�मत्-तख़ज़	'इ�0-रहमा�न	'अ}दा	—	Oा	उसने	ग़ैब
म3	झाँका,	या	उसने	अI-रहमान	से	कोई	अ}द	ले	रखा	है?'

बेटा,	और	[फर	एक	आयत	Cजसे	हम	म3	से	हर	उस	शw	को	-हला	देना	चा-हए	जो
फ़ज़U	करता	है	;क	उसका	दHुनयावी	आराम	ये	मतलब	रखता	है	;क	अ7ाह	उस	से
राज़ी	ह�:	'व	न.रसु-	मा	यक़ूलु	व	यअ्तीना	फ़दाh	—	और	वो	Cजसका	वो	Cज़|	करता	है
उस	का	हम	वा.रस	हो	जाएँगे,	और	वो	हमार	ेपास	अकेला	आएगा।'

बेटा,	 'यअ्तीना	फ़दाU'	—	वो	हमार	ेपास	अकेला	आएगा।	जो	कुछ	उसने	जमा	 ;कया
पीछे	रह	जाता	है।	हर	शw	Cजसपर	वो	-टकता	था	पीछे	रह	जाता	है।

'व	इम्-�मUुम	इPा	वा.रदहुा	—	और	तुम	म�	से	कोई	नह$	मगर	वो	उस	(जह<म)
पर	से	गुज़रगेा	—	काना	'अला	र)*क	ह¢म्-मिtज़/ा	—	ये	तु�ार	ेरब	पर	एक
तय-शुदा	 लाज़मी	 बात	 है	 —	सुn	 नुनZ�ल्-लज़ीनत्-तक़ौ	 व	 नज़\ज़्-
ज़ा�लमीन	फ़Rहा	�ज�स/ा	—	4फर	हम	उ��	बचा	ल�गे	जो	अPाह	से	डरते	थे,	और



ज़ाHलमP	को	उस	म3	घुटनP	के	बल	छोड़	द3गे।'

बेटा,	हर	एक	शw	उस	के	पास	से	गुज़रगेा।	उलमा	ने	इस	गुज़रने	क2	अ 	श�
म3	इ��लाफ़	;कया,	और	सब	से	म£ूल	राय	ये	है	;क	ये	Cसरात	—	आग	के	ऊपर
का	 पुल	—	पार	करने	क2	 तरफ़	इशारा	करती	 है।	 उसक2	ठीक	श�	जो	भी	 हो,
नुnा	वाज़ेह	है:	कोई	ज<त	तक	उस	जगह	से	गुज़र	ेबग़ैर	नह$	पKँचता।	तो	अPाह
से	महफ़ूज़	गुज़र	माँगो।

और	अब,	बेटा,	वो	आयत	Cजसे	म�	आपके	साथ	छोड़ना	चाहता	9ँ	—	पूर	ेक़ुरआन	के
सब	से	ख़ूबसूरत	वादP	म3	से	एक:

'इ<ल्-लज़ीन	आमनू	व	 'अ�मलुस्-सा�लहा(त	स-यज्'अलु	लKमु0-रहमानु	वु�ा
—	 बेशक,	 जो	 ईमान	 लाए	 और	 नेक	 अमल	 4कए	 —	 अ0-रहमान	 उनके	 �लए
मोह*त	रख	देगा।'

बेटा,	 'वु�'	 एक	 ख़ास	 ;क़�	क2	 मोह?त	 है	 —	 गमU-जोशी	 भरी,	 चाहत	 भरी,	 वो
मोह?त	जो	लोगP	को	तु�ार	ेक़रीब	होने	का	[दल	कराती	है।	और	'स-यज्'अलु'	—
वो	इसे	रख	देगा,	जमा	कर	देगा।

नबी	صلى الله عليه وسلم	ने	समझाया	;क	ये	कैसे	होता	है:	जब	अ7ाह	;कसी	बंदे	से	मोह?त	करते
ह�,	वो	Cज�ील	को	बुलाते	और	फ़रमाते	ह�	;क	वो	फ़लाँ	से	मोह?त	करते	ह�,	तो	उस	से
मोह?त	कर।	[फर	Cज�ील	उस	से	मोह?त	करता	और	आसमानP	के	रहने	वालP	म3
एलान	करता	 है	 ;क	अ7ाह	इस	शw	से	मोह?त	करते	ह�,	 तो	 उस	 से	मोह?त
करो।	और	[फर	उसके	Hलए	ज़मीन	पर	म£ूHलयत	रख	दी	जाती	है।

बेटा,	अमली	तौर	पर	इसका	मतलब	समCझए।	तुT�	लोगq	कR	चाहत	के	�लए	मु.हम
चलाने	कR	 ज़8रत	नह$।	 तु�3	 [दखावा	करने,	 या	 सब	को	 ख़ुश	करने,	 या	 अपनी
इमेज	सँभालने	क2	ज़%रत	नह&।	अपना	अPाह	के	साथ	.रBा	ठीक	करो,	और	वो
तुTारी	साख़	सँभाल	लेते	ह!।

और	ग़ौर	क2Cजए	कौनसा	नाम	[फर	इuेमाल	'आ:	अ0-रहमान।	बेटा,	4गHनए	;क
वो	नाम	इस	सूरह	म3	;कतनी	बार	आया	—	ये	हर	कहानी	म3	चलता	है।	ज़क-रया	क2
Hनजी	पुकार,	मरयम	क2	पनाह,	'ईसा	क2	बंदगी,	इ�ाहीम	का	अपने	बाप	के	Hलए	डर,



अं;बया	का	सजदे	म3	4गरना।	और	अब	ये:	अ0-रहमान	उन	लोगq	के	Sदलq	म�	तुTारे
�लए	मोह*त	रख	रहा	है	�जनसे	तुम	कभी	�मले	ही	नह$।

सूरह	ख़¤	 होती	 है:	 'फ़-इ<मा	 यmनाhK	 4ब-�लसा�नक	 �ल-तुबZ[र	 4ब.हल्-
मुlक़Rन	व	तुि�ज़र	4बही	क़ौमल्-लु�ा	—	और	हमने	इसे	 Cसफ़U 	 तु�ारी	ज़ुबान	पर
आसान	;कया	ता;क	तुम	परहेज़गारP	को	ख़ुशख़बरी	दो	और	एक	झगड़ालू	क़ौम	को
ख़बरदार	करो	—	व	कम	अj£ा	क़_Kम	�मन	क़�नkन	हल	तु.हmु	�म�ुम	�मन
अहSदन	औ	त�'उ	लKम	 .र¤ज़ा	—	और	हमने	उन	 से	पहले	 4कतनी	न|�	तबाह
क¥?	Xा	तुम	उन	म�	से	4कसी	को	महसूस	करते	हो,	या	उनकR	कोई	�भनक	सुनते
हो?'

बेटा,	Oा	आeख़री	लाइन	है।	पूरी	क़ौम3	जो	कभी	ज़मीन	को	शोर	से	भर	देती	थ&	—
और	अब	एक	भी	आवाज़	नह&।	'-र¥ज़ा'	का	मतलब	सब	से	ह�2	मुम;कन	Hभनक
है।

तो	वो	सूरह	जो	अंधेर	ेम3	एक	बूढ़े	आदमी	क2	छुपी	पुकार	से	खुली	ये	बताते	'ए	ख़¤
होती	है	;क	सब	से	ऊँची	आवाज़	वाली	तहज़ीब3	उस	Hभनक	से	भी	कम	Hनशान	छोड़
ग{।	बेटा,	ख़ामोश	दआु	सुनी	गई।	स¦नत�	न	सुनी	ग�।

इस	सूरह	से	Aा	सीखा

1.	सब	से	बेहतर	दआु	वो	है	Cजसे	कोई	नह&	जानता	—	'Hनदा-अन	ख़[फ़mा'।

2.	अपना	मुक़दमा	अपनी	ख़ुद	क2	तारीख़	से	बनाओ:	'म�	तुझ	से	दआु	माँग	कर	कभी
मह%म	नह&	'आ।'

3.	इ ाम	तुमसे	ददU	का	[दखावा	नह&	माँगता	—	मरयम	के	अ�फ़ाज़	;बना	डाँट	के
दजU	'ए,	और	खाने,	पानी	और	तस7ी	से	जवाब	[दया	गया।

4.	दर�	-हलाओ:	उसक2	मदद	आम	तौर	पर	तु�ारी	कोCशश	के	ज़-रए	आती	है,	उस
क2	जगह	नह&।

5.	'ईसा	के	पहले	अ�फ़ाज़	'म�	अ7ाह	का	बंदा	9ँ'	थे	—	और	माँगो	;क	तुम	'जहाँ	भी



हो	बा-बरकत'	बनाए	जाओ।

6.	'या	अब;त'	चार	बार,	और	एक	ऐसे	बाप	को	'आप	पर	सलाम'	जो	संगसार	करने
क2	धमक2	दे	—	ये	'�-ए-सुलूक	क2	इंतेहा	है।

7.	जब	नमाज़	खोई	जाए,	xा-हश	ख़ाली	कुस�	ले	लेती	है	—	और	जब	तुम	अ7ाह
के	साथ	चीज़3	ठीक	कर	लो,	वो	लोगP	के	[दलP	म3	तु�ार	ेHलए	मोह?त	रख	देते	ह�।

या	अ7ाह,	हम3	जहाँ	भी	हP	बा-बरकत	बना	दीCजए,	हम3	अपनी	दआु	म3	मह%म	मत
क2Cजए,	और	हम3	अपना	वु�	अता	क2Cजए।	आमीन।


